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Alimentation 1 batterie au lithium CR2032, 3V Tpogpodoaia 1oxvo¢ 1 pynatapia AiBiov CR2032, 3V
X Radio fréquence 2,4 GHz - Produit certifié ZigBee Teyvohoyia Padloouyvotnta 2,4 GHz Mpoidv Miotonoinpévo amd Ty ZigBee
Technologie Profil spécifique au fabricant — Maillage de réseau sans fil Ei6ik6 Mpogik Atowaone MESH Katackevaotr
Performance Portée : 150 m en champ libre point a point Andédoon Epféleia: 150 m og oUvdeon and onueio og onpeio Kat o€ eENeVBepo medio
J! +5°Ca +45°C ﬂ +5°C éwg +45°C

Durée de vie de la batterie : 5 ans

Voedingsbron

1 CR2032-lithiumbatterij, 3V

Technologie

Product met een radiofrequentie van 2,4 GHz en ZigBee-certificering -
Fabrikantspecifiek profiel MESH-netwerking

Prestaties

Bereik: 150 m in punt-tot-puntverbinding en in het vrije veld

!

+5 °C tot +45 °C

Aapkeia {wng g patapiag: 5 €tn

Mutanve

1 nuTneBas 6atapes CR2032, 3B

Vlcnonbsyemaﬂ Tex-
Honorva

PY2,4TTy
MpoTokon ZigBee

Paawnyc peiicteua: 150 M B peXkUMe «TOUYKa-ToUKa» Ha CBO60HOM

Levensduur van de batterij: 5 jaar

Power supply

1 CR2032 lithium battery, 3V

Technology

2.4 GHz Radiofrequency ZigBee Certified Product
Manufacturer Specific Profile MESH networking

Performance

Range: 150 m in point-to-point link and free field

!

+5°C to +45°C

Battery lifetime: 5 years

Stromversorgung 1 CR2032 Lithium-Batterie, 3V
. 2,4 GHz Hochfrequenz ZigBee Zertifiziertes Produkt
Technologie Herstellerspezifisches Profil Vermaschtes Netz
Leistung Reichweite: 150 m bei Punkt-zu-Punkt-Verbindung und im Freifeld

!

+5°C bis +45°C

Batterielebensdauer: 5

Jahre

Suministro eléctrico

1 bateria de litio CR2032, 3V

Tecnologia

Producto certificado ZigBee con 2,4 GHz de radiofrecuencia
Red de malla con perfil especifico de fabricante

Rendimiento

Alcance: 150 m en conexién punto a punto y en campo libre

!

+5°Ca+45°C

Duracion de vida de la bateria: 5 afios

Alimentacao ’ .
eléctrica Pilha de litio 1 CR2032, 3V

. Produto certificado ZigBee de Radiofrequéncia 2,4 GHz
Tecnologia Perfil especifico do fabricante de conexao a rede MESH
Desempenho Alcance: 150 m em ligagdo ponto a ponto e em campo livre

Papwnyc peiicteua npocTpaHcTse
Jl oT +5°C go +45°C
Cpok cnyx6bi 6aTapen: 5 net

Besleme 1 pil, lityumlu CR2032, 3V
N Radyo frekans 2,4 GHz -ZigBee sertifikali Griin
Teknoloji Ureticiye 6zgii profil - Kablosuz agin baglanmasi
Performans Menzil: noktadan noktaya baglantida ve acik alanda 150 m
!E +5°Cila +45°C

Pilin kullanim 6mrii: 5 yil

Zasilanie 1 bateria litowa CR2032,3V
Technologia Ezestotliquéc’ radiowa 2,4 GHz - Produkt AcerFyﬁAkowany ZigBee A
rofil wiasciwy dla producenta - Tworzenie sieci bezprzewodowej
Wydajnos¢ Zasieg: 150 m w potaczeniu punkt-punkt w pustym polu
] +5°C do +45°C

Zywotnosc baterii : 5 lat
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Lalyé 3 pouts] CR2032 dyylia, 1

Grraiy piie Fpalier 2.4 555 — jaasio guuas ZigBee
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+5°Ca+45°C

o+45° 1] o7+5

Duragéo de vida da bateria: 5 anos
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* Changement de la batterie
* De batterij vervangen
* Replacing the battery

 Batteriewechsel

* Reemplazo de bateria
* Substituicao da pilha

* AVTIKataotaon Tng prmarapiag
* 3aMeHa 3N1eMeHTOB NUTaHuA
* Pilin degistirilmesi
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* Wymiana baterii

Bouton de commande 1 Koupmi EAéyxou 1
Bedieningsknop 1 Knonka ynpasnexusa 1
Control Button 1 Kumanda butonu 1
Schaltknopf 1 Przycisk kontrolny 1
Boton de mando 1 Pl 1

Botdo de comando 1 1 Sl 55

»‘

«LEARN»-knop
LEARN Button
LEARN-Taste
Botén LEARN

Bouton mode APPRENTISSAGE

Koupmi LEARN
KHonka LEARN
OGRETME modu butonu—————_|
Przycisk trybu Zapamietywania
LEARN (“%#:2]") #2411

[

Bouton de commande 2 Botén de mando 2
Bedieningsknop 2 Botdo de comando 2
Control Button 2 Kouprti ENéyxou 2
Schaltknopf 2 Knonka ynpasnexua 2

Kumanda butonu 2
Przycisk kontrolny 2
Pl 2

2 @Sl

Localisation configurateur MY HOME Localizacion configurador MY HOME

Lokalisatie MY HOME-configurator

MY HOME configurator localization

Anordnung MY HOME-Treiber

\ Bouton RESEAU
«NET»-knop

Localizagéo configurador MY HOME
Evtomiopdg tou Stapopewtri MY HOME
Otcek KoHdurypatopa MY HOME

Boton de RED
Botéo “REDE"

MY HOME ayarlayici konumu
Lokalizacja konfiguratora MY HOME
2t A2k =45 MY HOME L 7 25 A bt
sac] logsMY HOME

AG butonu

Przycisk sieci

Botdo LEARN Aoyl )5 < NETWORK Button Kouprti « AIKTYO » NETWORK (“[#4%") 441
EEED;\(:KE:?;APPRENT'SSAGE ﬁfiﬁ;ﬁ:ﬁ;ﬂﬁm( (LED% NETZWERK-Taste KHonK? NETWORK 4.l ;
tgzgz-teeichtdiode gfrif;l’r: Zg:;::?eetsyi\iﬁi‘a \ tlslgT'iFISeEdAU i??{i[R)ED ;K\SnLtEEILa sieci .
LED LEARN LEARN (" 3]") % /% (LED) mgyﬁggﬁ;’um dode siodos gutoeToUmG (LED) « AIKTYO » NETWORK (%) St (LED)
Led LEARN LS g pihe Ankatop NETWORK ASill gy ke
* Montage * Montagem * ZuvappoAdéynon . Mgntai
 Montage  Montage * MoHTax o e
* Mounting * Montaje * Montaj S,

Exemple :

Voorbeeld:

Example:

Beispiel:

Ejemplo:

Exemplo:

Mapddelypa:

Mpumep:

Ornek:

Przyktad:

NI
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Contact sec uniquement/Alleen potentiaalvrij contact/Only dry contact/Nur potentialfreier Kontakt
Contacto seco Unicamente/Unicamente contacto seco/Mévo oteyvr| ema@r/ToNbKO CyXoi KOHTaKT

Sadece kuru kontak/Tylko styk suchy/#.— 1 2{# T 56/ dagd Cala (pulad
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OFF/UIT/OFF/OFF
OFF/OFF/OFF/BbIKI
OFF (KAPAMA)/OFF/ /sy

QR

ON/AAN/ON/ON/ON
ON/ON/BKJ1/ON (AGIK)/ON
/s

~
@ ~®@:

CLIGNOTEMENT RAPIDE/SNEL KNIPPEREN
QUICK FLASHING/SCHNELLES BLINKEN
PARPADEO RAPIDO/INTERMITENCIA RAPIDA
FPHIOPO ANABOXBHMA/BbICTPOE MUTAHUE
HIZLI YANIP SONME/SZYBKIE MIGANIE
PRI /G 0205

Mode interrupteur/Schakelaarmodus/

Switch mode/Schaltermodus/
Modo interruptor/Modo interr
Tpomog Aertoupyiag Stakomtn/

Pexum npepbiBatens/Salter modu/

uptor/

Tryb przetacznika/H A2 Cm““ pIVN

Mode poussoir/Drukknopmodus
Push button mode/Drucktastermodus
Modo pulsador/Modo pressor/
Tpomog Aertoupyiag wboupevou
SlakomTn/Pexxum KHomnkwn/

Basmali buton modu/Tryb przycisku/
AR QA Jaal




* Cablage * Verdrahtung * Kahwdiwon * Okablowanie
* Kabelwerk * Cableado * Cxema noaknoyeHus o ALk
* Cabling * Cablagem * Kablolar Jeogall @

(el
Mode interrupteur/Schakelaarmodus/Switch mode/
Schaltermodus/Modo interruptor/Modo interruptor/

Tpomog Aertovpyiag Siakomtn/Pexkum npepbiBaTtens/
Salter modu/Tryb przetacznika/Jr kst /g\bal) Jaai

Utiliser un va et vient pour commander un actionneur radio
Use a two-ways switch in order to control a radio actuator

* Fonctionnement * Funktionsweise * N&rtoupyia * Dziatanie
» Werking * Funcionamiento * OYHKLMOHMpPOBaHNe * ThiE
* Functioning * Funcionamento * Calisma el ¢

Fermeture contact 1/Closed contact 1 - Ouverture contact 2/Opened contact 2

Fermeture contact 2/Closed contact 2 - Ouverture contact 1/Opened contact 1

Mode poussoir/Drukknopmodus/Push button mode/
Drucktastermodus/Modo pulsador/Modo pressor/

Tponog Asttoupyiag wOoUpeVoL Stakomtn/Pexkum KHonku/
E_ - E_ - Basmali buton modu/Tryb przycisku/ 4l it/ sl Jaad

Utiliser deux boutons poussoirs pour commander deux actionneurs radio
Use o two traditionnal pushbuttons in order to control two radio actuators

* Fonctionnement * Funktionsweise * Nertoupyia  Dziatanie
* Werking * Funcionamiento * OyHKUOHNpOBaHMNe
* Functioning * Funcionamento * Calisma

L

OFF1

OFF2

Fermeture contact 2 (> 0.4s)/Closed contact 2 (>0.4s) Fermeture contact 2 (> 0.4s)/Closed contact 2 (>0.4s)




ETEINT
OFF

ALLUME
ON STEADY

CLIGNOTEMENT LENT
SLOW FLASHING

CLIGNOTEMENT RAPIDE
QUICK FLASHING

MODE CLIGNOTANT
FLASHING MODE

3 IMPULSIONS - 3 secondes
3 PULSE - 3s

Appuyez briévement sur le bouton LEARN de I'émetteur a l'origine
de la programmation, le voyant vert s'allume fixe puis clignote lentement.

Briefly press the LEARN button of the emitter atthe origin of the program:
the green indicator lights up steady and then flashes slowly.

Clignotement constant. Une fois par seconde.
Constant flash. Once a second.

Clignotement constant. Deux fois par seconde.
Constant flash. Twice a second.

3 clignotements en une seconde et s'éteint 2 secondes.
3 flashes in one second and off for 2 seconds.

Appuyez 10 secondes sur la touche de commande, le voyant vert flashe
puis s'éteint, la programmation est annulée.

Press the control key for 10 seconds: the green indicator light
flashes at high speed and then turns off.
The program has been cancelled.

A Consignes de sécurité [GRIADIEACE A Consignas de seguridad

Avant toute intervention, couper le courant.
Respecter strictement les conditions d'installation et d'utilisation.

A Instrugées de seguranga
Antes de qualquer intervengdo, desligar a corrente.

A Veiligheidsvoorschriften QD@D

Onderbreek voor enige ingreep de stroom.
Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

A ZUOTACELG aGPalEia
A Safety instructions GBIB phoh ¢
Make sure the power supply is disconnected before any
intervention.

Strictly comply with instructions for installation and use.

A Sicherheitshinweise @BCH

Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

A Mepbl npefocTOpOXHOCT
pabor.

3Kcnnyataymn .

Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalacién y uso.

Respeitar rigorosamente as condigoes de instalagao e de utilizagéo.

Crporo cobniofaiite Tpe6oBaHNA K YCNIOBUAM MOHTaXa 1

(CO) AGﬁvenlik talimatlan arReY
Herhangi bir miidahaleden 6nce, akimi kesiniz.

Yerlestirme ve kullanim kosullarina titizlikle riayet ediniz.

@D

A Przepisy bezpieczenstwa
Przed kazda czynnoscia na urzadzeniu, odtaczy¢ doptyw pradu.
Scisle przestrzega¢ instrukcji  dotyczacych instalacji i
uzytkowania.
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Mptv ané onoladnnote eméupaocn, SIAKOPTE TNV APOXH PEVHATOC.
Na tnpeite avotnpd TIG CUVORKEC EyKATAGTAONG KAl XPoNG.
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| CONFORMITY C€ DECLARATION

We declare that the products satisfy the provisions of :
The directive 1999/5/CE of the european parliament
and of the council of March 9th, 1999

On condition that they are used in the manner intented andlor in accordance with the current installation
standards andor with the manufacturers recommandations

Channel availability depends on local country regulations. Wireless LAN system administrator must choose

correct country of operation. Channels are then automatically configured to comply with specified
country's regulations.

These provisions are ensured for directive 1999/5/CEE by conformity to the following standards :

EN300-328 V1.7.1




